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LATÍN 

 
El alumno deberá contestar a una de las dos alternativas propuestas 

 
ALTERNATIVA I 
(Catilina, al ver reunidos a sus compañeros de conjuración, se dispone a arengarlos con un discurso). 

Catilina ubi eos, quos paulo ante memoravi, convenisse videt, in abditam partem aedium secedit atque ibi 
omnibus arbitris amotis orationem huiusce (1) modi habuit:  
(1) huiusce = huius 
1. Traducción del texto. 
2.- CUESTIONES: 
2.1.- Morfología: Analice morfológicamente: “eos”, “aedium” y “convenisse”. 
2.2.- Sintaxis: a) Señale los acusativos del texto.- b) ¿Qué tipo de oración es “omnibus arbitris  amotis”?- c) Analice 
sintácticamente la oración “ubi eos convenisse videt”. 
2.3.- Léxico: a) Señale alguna palabra compuesta que aparezca en el texto y  analice sus elementos. b) Cite palabras españolas 
que deriven de las raíces “conven-”  (presente en convenisse) y “memor-”  (en memeoravi).- c) “orationem” ha dado en 
español “oración”: señale su evolución fonética. 
2.4.- Cuestión cultural: elegir entre la Opción “A” y la Opción “B”: 
* Opción A: El legado de Roma en Hispania: a) Mencione los nombres de dos monumentos romanos que sirvieran para la 
diversión pública b) Diga en que ciudades actuales de la Península Ibérica se encuentran monumentos como los citados en la 
cuestión anterior c) Describa aproximadamente el trazado de alguna vía pública romana en Hispania.  
* Opción B: Géneros literarios en Roma: “Oratoria”: a) Ofrezca algunos datos biográficos de Cicerón.- b) Mencione 
alguna obra de dicho orador.- c) ¿Qué razón justificaría, a su entender, el cambio producido en la oratoria romana en su paso de 
la República al Imperio? 
 
ALTERNATIVA II 
(Diligencias adoptadas por el enemigo ante el anuncio de la llegada de César y reacción de éste). 

Illi celeriter per exploratores adventu Caesaris cognito carros impedimentaque sua in artiores silvas 
abdiderunt  Qua re nuntiata Caesar celeriter sarcinas conferri, arma expediri iussit.  
 
1. Traducción del texto. 
2.- CUESTIONES: 
2.1.- Morfología : Analice morfológicamente “adventu”, “qua” y “conferri”. 
2.2.- Sintaxis: a) Señale todos los acusativos del texto.- b) Señale los complementos circunstanciales del mismo.- c) Analice 
sintácticamente la oración “Caesar celeriter sarcinas conferri iussit”. 
2.3.- Léxico: a) En el texto hay diversas palabras compuestas: señale dos y diga cuáles son sus elementos. b) De los verbos del 
texto señale dos que hayan pasado al español y diga las correspondientes evoluciones fonéticas que han sufrido. c) Diga algún 
derivado de “silva” en español. 
2.4.- Cuestión cultural: a elegir entre la Opción “A” y la Opción “B”: 
 
* Opción A: El legado de Roma en Hispania: a) Mencione tres construcciones arquitéctonicas romanas en la Península 
Ibérica que hayan llegado hasta nosotros b) Mencione tres ciudades romanas de la Península Ibérica. c) Mencione tres lenguas 
derivadas del latín que se hablen en la Península Ibérica. 
* Opción B: Los géneros literarios latinos: “Lírica/ Elegía”: a) Horacio y su obra; b) Características de la elegía latina;  c) 
Cite algunos representantes de la elegía latina. 
 
 
Valoración del ejercicio: : 6 puntos la traducción.. 0,25 puntos por cada una de las preguntas de cada cuestión, que será calificada en conjunto con 1 punto 
si se contesta correctamente a las tres preguntas de que consta cada una.  
 
 

 


